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Errata 

p. 43, l. 16 : Veuillez lire « et partage » au lieu de « partage ». 

p. 44, l. 4 : Veuillez lire « l’horreur de l’ouvrage » au lieu de « le l’horreur de 

l’ouvrage ». 

p. 45, l. 19-20 : Ponctuation à changer « Rappelons la colère et la rage qui ont envahi le 

cœur du jeune Vénitien : il s’est juré de se venger. » au lieu de « Rappelons la colère et la rage 

qui ont envahi le cœur du jeune Vénitien. Il s’est juré de se venger. » 

p. 47, l. 3 : Virgule à supprimer « L’absence de liberté de mouvement et l’abondance 

temporelle lui sont très avantageuses » au lieu de « L’absence de liberté de mouvement et 

l’abondance temporelle, lui sont très avantageuses ». 

p. 66, l. 11 :  Veuillez lire « il est puni dans son orgueil » au lieu de « il est puni de son 

orgueil ». 

p. 74, l. 9-11 : Veuillez lire « les secousses du tremblement de terre de Lisbonne 

frappent les Plombs et il espère que ceux-ci seront assez puissants pour faire tomber les murs 

de sa geôle. » au lieu de « les secousses du tremblement de Lisbonne frappent les Plombs et il 

espère que celui-ci sera assez puissant pour faire tomber les murs de sa geôle. »  

p. 75, l. 20 : Veuillez lire « après avoir effectué une opération » au lieu de « après avoir 

effectué à une opération ». 

p. 85, l. 20-21 : Veuillez lire « Il est intéressant ici de remarquer » au lieu de « Il est 

intéressant ici est de remarquer ».  

p. 93, l. 29 : Veuillez lire « avait réduit au silence Razzetta. » au lieu de « avait réduit 

au silence l’accusation de Razzetta. » 

p. 98, l. 13 : Veuillez lire « en lui faisant croire que la Vierge l’a puni ou qu’un ange 

viendra percer le toit du cachot. » au lieu de « en lui faisant croire que la Vierge l’a puni ou 

qu’un ange qui viendra percer le toit du cachot. » 

p. 101, l. 13 : Veuillez lire « La prison des Plombs est le seul lieu » au lieu de « Les 

Plombs sont le seul lieu ». 

p. 101, l. 30-31 : Veuillez lire  « Plutôt que d’être anéanti, il arrivera à profiter de la 

situation pour en ressortir encore plus fort. » au lieu de « Plutôt que d’être anéanti, soit par des 

conditions carcérales ou par des événements inopinés tels que la froideur d’Angéla, il arrivera 

à profiter de la situation et en ressortira encore plus fort qu’auparavant. » 

 


